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§1.¦ÃpPÉ: 
 "ªÀÄÆ®vÀ: ªÀiÁ£ÀªÀ£À ºÀÄlÄÖ ªÀÄAUÀ£À gÀÆ¥À¢AzÀ 
«PÁ¸ÀUÉÆArzÉ JA§ÄzÀÄ ¸ÉÊzÁÞAwPÀ ºÁUÀÆ ªÉÊeÁÕ¤PÀ ¹zÁÞAvÀªÀÅ 
DVzÉ. ¨É£ÀÄß ªÀÄÆ¼É ¨ÁV¹PÉÆAqÀÄ UÉÆÃj¯Áè, aA¥ÁAfUÀ¼ÀAvÉ vÀ£Àß 
ªÀvÀð£ÉUÀ¼À£ÀÄß ¨É¼É¹PÉÆArzÀÝ ªÀiÁ£ÀªÀ ºÀAvÀ-ºÀAvÀªÁV ¸ÉmÉzÀÄ 
¤®ÄèªÀÅzÀ£ÀÄß PÀ°vÀÄPÉÆ¼ÀÄîvÀÛ, £ÉÃgÀªÁV vÀ£ÀßµÀÖPÉÌÃ vÁ£ÉÃ ¸ÀévÀAvÀæ£ÁV 
£ÉlÖUÉ ¤®ÄèªÀ ¥ÀæªÀÈwÛ ¨É¼É¹PÉÆAqÀ £ÀAvÀgÀ DªÀ£À ªÀåQÛUÀvÀ ªÀiÁ£ÀªÀ£À 
¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£Á ªÀiË®åUÀ¼À wÃªÀæUÀwAiÀÄ ¨É¼ÀªÀtÂUÉ ªÀiÁ£ÀªÀ£À ªÀÄÆ® 
¸É¯ÉAiÀiÁV gÀÆ¥ÀUÉÆAqÀÄ PÀæªÉÄÃt s̈ÁµÉ, ¸ÀA¸ÀÌøw, GqÀÄUÉ-vÉÆqÀÄUÉ, 
£ÀqÉ-£ÀÄrUÀ¼À°è ªÀÄºÀvÀÛgÀ §zÀ¯ÁªÀuÉUÀ¼ÀÄ ªÀiÁ£ÀªÀ£À ¨Ë¢ÞPÀ «PÁ¸À, 
«ZÁgÀ, ¸À¤ßªÉÃ±ÀUÀ½UÀ£ÀÄUÀÄtªÁV ªÀiÁ¥ÁðmÁVgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß £ÁªÀÅ 
PÁtÄvÉÛÃªÉ.1 
2.«µÀAiÀÄ: 

 zsÀé¤gÀÆ¥À C£ÀAvÀ °¦gÀÆ¥À, ZÁPÀëÄPÀgÀÆ¥ÀzÀ zsÀé¤, PÉÊ¸À£Éß, 
¨Á¬Ä¸ÀAeÉÕUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ vÀªÀÄä s̈ÁªÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß ªÀåPÀÛ¥Àr¸ÀÄvÀÛ PÀæªÉÄÃt 
zsÀé¤ªÀiÁgÀÆ¥ÀªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉzÀÄPÉÆAqÀÄ ¸ÀàµÀÖªÁzÀ ªÀiÁwUÀ½UÉqÉUÉ 
ªÀÄÄ£ÀÄßUÀÄÎvÁÛ ºÉ¸ÀgÀÄUÀ¼À£ÀÄß s̈ÁªÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß ªÉÆzÀ ªÉÆzÀ®Ä £ÉÃgÀªÁV 
§gÉAiÀÄ¯ÁUÀ°®è. ¸ÀAPÉÃvÀUÀ¼À£ÀÄß §gÉAiÉÆÃt JA§ «ZÁgÀ ¸ÀªÀÄUÀæ 
d£ÀgÀ°è ¨ÉÃgÀÆj DAiÀiÁ eÁwAiÀÄ PÀÄ®PÀ¸À§ÄUÀ¼À d£ÀgÀÄ vÀªÀÄä ¥ÀævÉåÃPÀ 
s̈ÁµÉUÀ½UÉÆÃ¸ÀÌgÀ ºÀ®ªÁgÀÄ s̈ÁµÉUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀÈ¶Ö¸ÀÄvÀÛ vÀ£ÀÆä®PÀ 
ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄvÀÛ CªÀÅUÀ½UÉ ¸ÀjºÉÆAzÀÄªÀ ºÁUÉ '°¦' PÀAqÀÄ»rzÀÄ 
ªÀiÁ£ÀªÀgÀ°è ºÀÄlÄÖ ªÀÄvÀÄÛ eÁwAiÀÄ §zÀ¯ÁªÀuÉ DUÀÄªÀÅzÀgÀ eÉÆvÉUÉ 
PÀæªÉÄÃt s̈ÁµÉUÀ¼À ªÀVðPÀgÀtvÉ ºÉZÁÑUÀvÉÆqÀVvÀÄ.  
 

 "  

 1. Introduction 

"Original: It is a theoretical and scientific theory that the 

origin of man evolved from the form of ape. Man, who 

developed his behavior like gorillas and chimpanzees by 

bending his back, gradually learned to stand upright, and after 

developing the tendency to stand up directly on his own, the 

rapid development of his individual human research values is 

the origin of man. Formed as a cell, we see great changes in 

language, culture, dress and mannerisms as per human 

intellectual development, ideas and situations.1 

2. Subject 

  Phonetic infinite script, expressing one's emotions 

through voice, hand gestures, verbal signs, gradually 

acquiring phonetic form and progressing to clear words, 

names, feelings could not be written directly at first. The idea 

of writing symbols took root in the whole people, the people 

of the clans of each caste created several languages for their 

separate languages and thus spoke and found a 'script' to suit 

them, along with the birth and caste change in humans, the 

classification of languages gradually began to increase. 

However, no matter how many languages there are many 

differences in their phonemes, it cannot be forgotten that the 

place of origin of the port language is the same. 
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ABSTRACT 

“Language opened the door of civilization”. Along with it, it became a powerful tool to 

fight the darkness of human beings. Voice form is infinite script, voice, hand gestures, 

verbal signs expressing their feelings through hand gestures, verbal signs, gradually 

acquiring phonetic form and thus creating spoken languages, discovering 'script' and 

finding 'script' according to human's intellectual development, thought, situations, and 

intensive research values. Language led to growth. Over time, systematic scripts emerged 

for a language that was spoken only orally. In ancient times, palmistry, epigraphy, 

writing in files, and writing on paper took a great place.   

"ಭಾಷೆಯು ನಾಗರಿಕತೆಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು". ಅದರೊಂದಿಗೆ, ಇದು ಮಾನನ ಕತ್ತ ಲೆಯ 

ವಿರುದಧ  ಹೋರಾಡು ರ ಬಲ ಸಾಧನವಾಯಿತು. ಧವ ನಿ ರೂವು ಅನಂತ್ ಲಿಪಿ, ಧವ ನಿ, ಕೈ 

ಸನೆ್ನ ಗಳು, ಮೌಖಿಕ ಚಿಹೆ್ನ ಗಳು ಕೈ ಸನೆ್ನ ಗಳು, ಮೌಖಿಕ ಚಿಹೆ್ನ ಗಳ ಮೂಲಕ ತ್ಮ್ಮ  ಭಾನ್ನಗಳನೆ್ನ  

ಯ ಕತ ಡಿಸುತ್ತ ದೆ, ಕರ ಮೇಣ ಫೋನ್ನಟಿಕ್ ರೂನೆ್ನ  ಡೆದುಕಳುು ತ್ತ ದೆ ಮ್ತುತ  ಹೋಗೆ 

ಮಾತ್ನಾಡು ಭಾಷೆಗಳನೆ್ನ  ರಚಿಸುತ್ತ ದೆ, 'ಲಿಪಿ' ಅನೆ್ನ  ಕಂಡುಹಡಿಯುವುದು ಮ್ತುತ  ಮಾನನ 

ಬೌದಿಧ ಕ ಬೆಳಣಿಗೆಗೆ ಅನ್ನಗುಣವಾಗಿ 'ಸ್ಕ್ರ ರ ಪ್್ಟ ' ಅನೆ್ನ  ಕಂಡುಹಡಿಯುವುದು, ಚಿೊಂತ್ನ್ನ, 

ಸನೆಿ ವೇವಗಳು ಮ್ತುತ  ತೋರ ವಾದ ಸಂಶೋಧನಾ ಮೌಲಯ ಗಳು. ಭಾಷೆ ಬೆಳಣಿಗೆಗೆ 

ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಕಾಲಾನಂತ್ರದಲಿಿ , ಕೇಲ ಮೌಖಿಕವಾಗಿ ಮಾತ್ನಾಡು ಭಾಷೆಗೆ ಯ ಸಿ್ಕ್ ತ್ 

ಲಿಪಿಗಳು ಹರಹಮ್ಮಮ ದವು. ಪ್ರರ ಚಿೋನ ಕಾಲದಲಿಿ , ಹಸತ ಸಾಮುದಿರ ಕ ಶಾಸತ ರ , ಶಿಲಾಶಾಸನ, 

ಕಡತ್ಗಳಲಿಿ  ಬರೆಯುವುದು ಮ್ತುತ  ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಬರೆಯುವುದು ಉತ್ತ ಮ್ ಸಿಾನನೆ್ನ  

ಡೆದಿದೆ. 
                                                                                                       © 2016 Elixir All rights reserved. 
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DzÀgÀÆ JµÉÖÃ s̈ÁµÉUÀ½zÀÝgÀÆ CªÀÅUÀ¼À zsÀé¤gÀÆ¥ÀzÀ°è C£ÉÃPÀ 
ªÀåvÁå¸ÀUÀ¼ÀÄ PÀAqÀÄ §AzÀgÀÄ s̈ÁµÉAiÀÄ GUÀªÀÄ ¸ÁÜ£À MAzÉÃ DVzÉ 
JA§ÄzÀ£ÀÄß ªÀÄgÉAiÀÄÄªÀAw®è. 

" s̈ÁµÉ £ÁUÀjPÀvÉAiÀÄ ¨ÁV® ©ÃUÀªÀ£ÀÄß vÉgÉ¬ÄvÀÄ. CzÀgÀ eÉÆvÉUÉ 
ªÀiÁ£ÀªÀ£À CAzsÀPÁgÀªÀ£ÀÄß ºÉÆqÉzÉÆÃr¸ÀÄªÀ°è ¥Àæ¨sÀ®ªÁzÀ 
¸ÁzsÀ£ÀªÁ¬ÄvÀÄ. d£ÀgÀ°è F ¨sÁµÉAiÀÄ ¥ÉÊ¥ÉÆÃn ¥ÁægÀA s̈ÀªÁV CªÀgÀÄ 
s̈ÁµÉUÀ¼À ªÀtðUÀ¼À£ÀÄß EµÀÖ§AzÀAvÉ, ¸ÀgÀ¼ÀvÉUÉÆÃ¸ÀÌgÀ, ¤¢ðµÀ× 
CPÀëgÀUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁrPÉÆAqÀgÀÄ.2 DzÀgÉ EªÀÅUÀ¼À «©ü£ÀßvÉAiÀÄ 
ªÀVðÃPÀgÀtvÉ¬ÄAzÀ CRAqÀªÁzÀ dUÀvÀÛ£ÀÄß vÀÄAqÀÄ vÀÄAqÀÄ 
ªÀiÁr¸ÀÄªÀ°è PÁgÀtÂÃ s̈ÀÆvÀªÁVAiÀÄÄ ¥Àjt«Ä¹zÉ JAzÀÄ ºÉÃ¼À§ºÀÄzÀÄ. 
»ÃUÉ s̈ÁµÉ ªÀÄ£ÀÄµÀå£À ªÀÄ£À¸Àì£ÀÄß ¥ÀæPÁ±À¥Àr¸ÀÄªÀ ¸ÁzsÀ£ÀUÀ¼À°è MAzÀÄ 
ªÀiÁvÀæªÀ®è. D ¸ÁzsÀ£ÀUÀ¼À°è CvÀåAvÀ ¥ÀæªÀÄÄRªÁzÀÄzÀÄ. EzÀÄ ªÀiÁ£ÀªÀ£À 
fÃªÀ£Ár¬ÄzÀÝAvÉ; E¢®èzÉÃ ºÉÆÃzÀgÉ CªÀ£ÀÄ ¤fÃðªÀ ªÀ¸ÀÄÛ«zÀÝAvÉ 
JA§ ªÀÄ£ÉÆÃ s̈ÁªÀ£É J¯ÉèqÉ PÀAqÀÄ§gÀÄvÀÛzÉ. CzÀ®èzÉÃ vÀ£Àß 
«ZÁgÀUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄvÉÆÛ§â¤UÉ w½¸À®Ä ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄvÉÆÛ§â£À ªÀÄ£À¹ì£À°ègÀÄªÀ 
s̈ÁªÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß vÁ£ÀÄ w½zÀÄPÉÆ¼Àî®Ä s̈ÁµÉAiÀÄ ªÀiÁzsÀåªÀÄªÀÅ ªÀÄÄRåªÁzÀ 
¸ÁzsÀ£ÀªÁVzÉ. dUÀwÛ£À ºÉaÑ£À ªÀåªÀºÁgÀ, ªÀiÁvÀÄPÀvÉUÀ¼ÀÄ §gÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ 
CxÀªÁ NzÀÄªÀÅzÀÄ EªÉ®èªÀÇ s̈ÁµÉAiÀÄ ªÀÄÆ®PÀªÉÃ DUÀ¨ÉÃPÁzÀ 
¥ÀæQAiÉÄUÀ¼ÁVªÉ. dUÀwÛ£À ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ ¸ÀªÀÄ¸ÀÛ «ZÁgÀ-«¤ªÀÄAiÀÄ 
ºÁUÀÆ ¸ÀªÀÄ¸ÀÛ ªÀåªÀºÁgÀPÀÆÌ ¨sÁµÉAiÉÄÃ ªÀÄÆ®ªÉ£ÀßªÀÅzÀÄ 
¤«ðªÁzÀªÁzÀÄzÀÄ. 

s̈ÁµÉ °TvÀgÀÆ¥ÀzÀ°è KPÉ §A¢vÀÄ? CªÀÅUÀ¼À CªÀ±ÀåPÀvÉ K¤vÀÄÛ? 
JA§ D¯ÉÆÃZÀ£ÉªÀÄAiÀÄªÁzÀÄzÀÄ. JzÀÄjVgÀÄªÀ ªÀÄ£ÀÄµÀå¤UÉ ¥ÀævÀåPÀëªÁV 
ªÀiÁw£À ªÀÄÆ®PÀªÉÃ £ÁªÀÅ £ÀªÀÄä ªÀÄ£À¹ì£À C©ü¥ÁæAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
w½¸À§ºÀÄzÀÄ. E°è ¨sÁµÉAiÀÄÆ ¥ÀgÀ¸ÀàgÀ ªÀÄÄSÁªÀÄÄTAiÀiÁVAiÉÄÃ 
£ÀqÉAiÀÄÄvÀÛzÉ. DzÀgÉ zÀÆgÀzÀ°ègÀÄªÀ ªÀÄ£ÀÄµÀåjUÉ w½¸À¨ÉÃPÁzÁUÀ CxÀªÁ 
ªÀÄÄA¢£À ¦Ã½UÉUÉ CªÀ±ÀåPÀªÁzÀ «ZÁgÀUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀAUÀæ»¹ EqÀ¨ÉÃPÁzÁUÀ 
°TvÀ s̈ÁµÉAiÀÄ CªÀ±ÀåPÀvÉ¬ÄzÉ. FV£À PÁ®zÀ°è zÀÆgÀªÁtÂUÀ¼À 
ªÀÄÆ®PÀ ºÁUÀÆ UÀtPÀAiÀÄAvÀæzÀ CAvÀeÁð®zÀ ªÀÄÆ®PÀ 
zÀÆgÀzÀ°ègÀÄªÀªÀgÉÆqÀ£É ªÀiÁvÀ£ÁqÀ§ºÀÄzÀÄ. mÉÃ¥ÀjPÁqÀðgï ªÀÄÆ®PÀ 
ªÀiÁvÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀAUÀæ»¹ ªÀÄÄA¢£À ¦Ã½UÉUÀÆ ¸ÀAUÀæ»¸À§ºÀÄzÀÄ. "F 
»AzÉ °¦UÀ¼ÀÄ ¥ÁægÀA s̈ÀªÁzÁUÀ F AiÀiÁªÀ ªÀåªÀ¸ÉÜAiÀÄÆ EgÀ°®èªÀµÉÖÃ, 
DzÀÄzÀjAzÀ s̈ÁµÉAiÀÄÄ °¦AiÀÄ ªÀÄÆ®PÀ ¥ÀæZÁgÀPÉÌ §A¢vÀÄÛ. F °TvÀ 
s̈ÁµÉAiÀÄ°è ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ ±À§ÝPÀÆÌ MAzÉÆAzÀÄ ªÀÄÆ® zsÀé¤AiÀÄ£ÀÄß 
UÀÄgÀÄw¸À¯ÁVzÉ ªÀÄvÀÄÛ CªÀPÉÌ MAzÉÆAzÀÄ aºÉßAiÀÄ£ÀÄß UÀÄgÀÄw¸À¯ÁVzÉ. 
CªÀ£Éß 'ªÀtð'UÀ¼ÉAzÀÄ ºÉÃ¼ÀÄvÁÛgÉ. ªÀÄÆ®zsÀé¤AiÀÄÄ Q«UÀ½AzÀ 
PÉÃ¼ÀvÀPÀÌzÁÝVzÉ. ªÀtðUÀ¼ÀÄ PÀtÂÚ¤AzÀ £ÉÆÃqÀvÀPÀÌzÁÝVªÉ. F ªÀtðªÉÃ 
zsÀé¤AiÀÄ ¥Àæw¤¢üAiÀiÁVgÀÄvÀÛzÉ.3 

»ÃUÉ PÉÃªÀ® ¨Á¬ÄªÀiÁw¤AzÀ ºÉÃ¼ÀÄwÛzÀÝ ¨sÁµÉUÉ PÁ®PÀæªÀÄzÀ°è 
ªÀåªÀ¹ÜvÀªÁzÀ °¦UÀ¼À GzÀãªÁ¬ÄvÀÄ. ¥ÁæaÃ£À PÁ®zÀ°è vÁ¼ÉUÀj, 
²¯Á±Á¸À£À, PÀqÀvÀUÀ¼À°è §gÀªÀtÂUÉ ªÀÄÆr, §gÀ§gÀÄvÁÛ PÁUÀzÀzÀ ªÉÄÃ¯É 
§gÉAiÀÄÄªÀÅzÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ ªÀÄºÀvÀÛgÀªÁzÀ ¸ÁÜ£ÀªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉzÀÄPÉÆAqÀÄ, 
DzsÀÄ¤PÀ ªÀåªÀ¸ÉÜAiÀÄ°è ªÀÄÄzÀætzÀ AiÀÄAvÀæUÀ¼À C«µÁÌgÀªÁV UÀtPÀAiÀÄAvÀæ, 
mÉ°¦æAlgï ªÀÄÆ®PÀªÁV F s̈ÁµÉAiÀÄ ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ°è 
G¥ÀAiÉÆÃUÀªÁUÀÄªÀÅzÀgÀ eÉÆvÉUÉ ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄPÉÌ s̈ÁµÉAiÀÄ ºÁUÀÆ 
°¦AiÀÄ C«µÁÌgÀ vÀÄA¨Á ¸ÀºÁAiÀÄPÀªÁV, ºÉaÑ£À ¥Àæ¸ÁgÀ ºÁUÀÆ 
¥ÀæZÁgÀvÉAiÀÄ£ÀÄß ©wÛ̧ ÀÄªÀ ¥Àæ§® ªÀiÁzsÀåªÀiÁV ºÉÆgÀºÉÆ«ÄägÀÄªÀÅzÀÄ 
¸ÀàµÀÖªÁV PÀAqÀÄ§gÀÄvÀÛzÉ. MnÖ£À°è °¦UÀ¼À ªÀåªÀ¸ÉÜAiÀiÁzÀ £ÀAvÀgÀ 
ªÀÄÄzÀætzÀ ¸ÀzÀã¼ÀPÉAiÀiÁUÀÄwÛgÀÄªÀÅzÀjAzÀ s̈ÁµÉUÉ MAzÀÄ ¤zsÁðjvÀ 
¸ÀégÀÆ¥ÀªÀÅ MzÀV ±À§Ý±Á¸ÀÛçzÀ d£À£ÀPÉÌ £ÁA¢AiÀiÁ¬ÄvÉAzÀÄ 
ºÉÃ¼À§ºÀÄzÀÄ. ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ s̈ÁµÉAiÀÄ£ÀÄß AiÀiÁªÀ °¦AiÀÄ°è §gÉzÀgÉÃ£ÀÄ?  
ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄPÉÌ C¼ÀªÀr¹PÉÆAqÀgÀÆ CªÀÅUÀ¼À CPÀëgÀUÀ¼À gÀÆ¥ÀzÀ°è 
§zÀ¯ÁªÀuÉ DUÀ§ºÀÄzÉÃ ºÉÆgÀvÀÄ, s̈ÁµÉ ªÀiÁvÀæ MAzÉÃ. 

 

However, no matter how many languages there are many 

differences in their phonemes, it cannot be forgotten that the 

place of origin of the port language is the same. 
"Language opened the door of civilization. It also 

became a powerful tool to fight the darkness of human 

beings. The language competition started among the people 

and they liked the colors of languages, for simplicity, they 

made specific letters. 2 But by classifying these differences, it 

can be said that language has become the reason for breaking 

the intact world into pieces. Thus language has become the 

mind of man. One of the most important of those tools is 

illumination. It is like a human lifeline; Without this, there is 

a feeling everywhere that he is an inanimate object. Apart 

from that, the medium of language is an important tool to 

convey one's ideas to another and to know the feelings in 

another's mind. Much of the world's business, negotiation, 

writing or reading is all done through language. It is 

indisputable that language is the basis of every exchange of 

ideas and every business in the world. 

Why did language come into written form? What was 

their need? Thoughtful. We can express our thoughts directly 

through speech to the person in front of us. Here the language 

also happens face to face. But there is a need for written 

language when we need to communicate to people at a 

distance or when we need to collect and store important ideas 

for future generations. Nowadays one can talk to people at a 

distance through telephones and computer internet. Words 

can be collected through tape recorder and stored for future 

generations. "Earlier when scripts started there was no such 

system, so the language was propagated through script. In this 

written language each word has a root sound and a symbol for 

it. They are called 'Varnas'. Will be representative.3 

Thus a systematic script emerged over time for a 

language that was spoken only orally. In ancient times, 

palmistry, epigraphy, writing in files, and writing on paper 

took a great place, in the modern system, with the invention 

of printing machines, computer, teleprinter, the use of this 

language in print media, and the invention of language and 

script for print media is very helpful, as a powerful medium 

to sow more circulation and publicity. What emerges is 

evident. Generally speaking, the introduction of printing after 

the system of scripts gave a definite form to the language and 

heralded the birth of vocabulary. In which script is each 

language written? The language is the same, except that the 

form of their characters may change when adapted to print 

media. 

Thus we use language for many purposes. It is part of our 

experience to use language for dozens of daily transactions, 

business transactions, deliberation, information creation and 

many other purposes. Written language like colloquial 

language comes in handy in such usages. These usages 

sometimes end up in a couple of sentences and sometimes 

they are long sentences. A conversation to get a ticket on a 

bus is one example, while talking to our dearest to 

correspondent and thousands of pages of commentary on a 

philosophical treatise is another. 
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»ÃUÉ s̈ÁµÉAiÀÄ£ÀÄß £ÁªÀÅ ºÀ®ªÀÅ GzÉÝÃ±ÀUÀ½UÁV §¼À¸ÀÄvÉÛÃªÉ. 
¢£À¤vÀåzÀ ºÀvÁÛgÀÄ ªÀåªÀºÁgÀUÀ½UÉ, ªÁå¥ÁgÀ ªÀåªÀºÁgÀUÀ½UÉ, 
«ZÁgÀªÀÄAqÀ£ÉUÉ, ªÀiÁ»w gÀZÀ£ÉUÉ »ÃUÉ C£ÉÃPÀ GzÉÝÃ±ÀUÀ½UÁV 
s̈ÁµÉAiÀÄ£ÀÄß §¼À¸ÀÄªÀÅzÀÄ £ÀªÀÄä C£ÀÄ s̈ÀªÀzÀ s̈ÁUÀªÉÃ DVzÉ. EAxÀ 
§¼ÀPÉUÀ¼À°è DqÀÄªÀiÁw£ÀAvÉ °TvÀ s̈ÁµÉAiÀÄÄ G¥ÀAiÉÆÃUÀPÉÌ §gÀÄªÀÅzÀÄ. 
F §¼ÀPÉUÀ¼ÀÄ PÉ®ªÉÇªÉÄä MAzÉgÀqÀÄ ªÁPÀåUÀ¼À°è ªÀÄÄVzÀgÉ ªÀÄvÉÛ PÉ®ªÀÅ 
PÀqÉ §ºÀÄ¢ÃWÀð ¸ÀAPÀxÀ£ÀUÀ¼ÁVgÀÄvÉÛ. §¸ï£À°è nPÉmï ¥ÀqÉAiÀÄ®Ä 
£ÀqÉ¸ÀÄªÀ ¸ÀA¨sÁµÀuÉ MAzÀÄ ªÀiÁzÀjAiÀÄzÁzÀgÉ £ÀªÀÄä DwäÃAiÀÄgÉÆqÀ£É 
¸ÀA§A¢üPÀgÉÆqÀ£É ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀÅzÀÄ ºÁUÀÆ vÁwéPÀ UÀæAxÀªÉÇAzÀPÉÌ 
§gÉzÀ ¸Á«gÁgÀÄ ¥ÀÄlUÀ¼À ªÁåSÁå£À ªÀÄvÉÆÛAzÀÄ ªÀiÁzÀj, "PÁ¼ÀUÀzÀ°è 
ªÀÄrzÀ «ÃgÀjUÉ ¸ÀwºÉÆÃzÀ ºÉAUÀ¸ÀgÀÄ EªÀgÀ £É£À¦£À°è ±Á¸À£ÀUÀ¼À£ÀÄß 
§gÉ¸ÀÄªÀ ¥ÀzÀÝw ¥ÁæaÃ£À PÁ®zÀ°èvÀÄÛ. zÁ£À±Á¸À£ÀUÀ¼ÀÄ C¸ÀARåªÁVªÉ. 
EwºÁ¸ÀPÁgÀgÀÄ ¸ÀªÀiÁd±Á¸ÀÛçdÕgÀÄ vÀªÀÄä CzsÀåAiÀÄ£ÀUÀ¼À°è F 
°TvÀgÀÆ¥ÀzÀ ±Á¸À£ÀUÀ¼À£ÀÄß DPÀgÀUÀ¼À£ÁßV §¼À¸ÀÄvÁÛgÉ. s̈ÁµÉ±Á¸ÀÛçdÕgÀÄ 
««zsÀ PÁ®ªÀiÁ£ÀzÀ ¨sÁµÁ gÀÆ¥ÀUÀ¼À CzsÀåAiÀÄ£ÀzÀ°è ±Á¸À£ÀUÀ¼À 
¥ÁoÀªÀ£ÀÄß UÀªÀÄ¤¸ÀÄvÁÛgÉ. EAvÀºÀ ¸ÀAzÀ s̈ÀðzÀ°è ªÀÄÄ¢ævÀ gÀÆ¥ÀzÀ°ègÀÄªÀ 
F s̈ÁµÉ ±Á±ÀévÀ ºÁUÀÆ ªÀÄºÀvÀéªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîvÀÛzÉ.4 ªÀÄÄzÀæt 
ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ°è s̈ÁµÉAiÀÄ£ÀÄß §¼À¸À¨ÉÃPÁzÁUÀ PÉ®ªÉÇAzÀÄ 
CUÀvÀåPÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß C£ÀÄ¸Àj¸À¨ÉÃPÁUÀÄvÀÛzÉ. 
«µÀAiÀiÁzsÁjvÀ ¨sÁµÁ §¼ÀPÉ: 

£ÁªÀÅ AiÀiÁªÀ «µÀAiÀÄªÀ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ ºÉÃ¼À¨ÉÃPÉÆÃ D «µÀAiÀÄzÀ 
§UÉÎ ¥Àj¥ÀÆtðªÁzÀ eÁÕ£À CUÀvÀå. C°è «µÀAiÀÄPÉÌ ¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖAvÀºÀ 
s̈ÁµÉAiÀÄ£ÉßÃ £ÁªÀÅ §¼À¸À¨ÉÃPÁUÀÄvÀÛzÉ. «zÁåºÀðvÉAiÀÄ DzsÁgÀzÀ ªÉÄÃ¯É 
ºÁUÀÆ ¸ÀªÀiÁdzÀ ¸ÁªÀiÁ£Àå d£ÀgÀ PÀÄjvÀÄ ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÁUÀ ªÀÄÄzÀæt 
ªÀiÁzsÀåªÀÄPÉÌ C£ÀÄUÀÄtªÁV DAiÀiÁ vÉgÀ£ÁzÀ CªÀjUÉ CxÀðªÁUÀÄªÀAvÀºÀ 
CzÀ®èzÉ ¸ÀàµÀÖªÁV CªÀgÀ ªÀÄ£ÀªÀÄÄlÄÖªÀAvÉ £ÀªÀÄä ±ÉÊ° ºÁUÀÆ 
«µÀAiÀÄªÀ£ÀÄß ¥ÀæZÀÄgÀ¥Àr¸À¨ÉÃPÁzÀÄzÀÄ vÀÄA¨Á CªÀ±ÀåPÀ. C£ÀPÀëgÀ¸ÀÜgÉÆqÀ£É 
ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀ ±ÉÊ° ºÁUÀÆ CPÀëgÀ¸ÀÜgÉÆqÀ£É ªÀåªÀºÀj¸ÀÄªÀ ¨sÁµÁ 
±ÉÊ°UÀÆ £ÁªÀÅ ©ü£ÀßvÉAiÀÄ£ÀÄß PÁtÄvÉÛÃªÉ. ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ°è 
§¼À¸À®àqÀÄªÀ s̈ÁµÉ £ÀªÀÄä ªÀÄÄRå UÀÄj. GzÉÝÃ±ÀPÉÌ ¥ÀÆgÀPÀªÁVgÀ¨ÉÃPÀÄ. 
DAiÀiÁ d£ÁAVÃAiÀÄ ¥ÁæzÉÃ²PÀ, ±ÉÊPÀëtÂPÀ «¸ÀÛgÀ, s̈ËUÉÆÃ½PÀ 
¥ÀæzÉÃ±ÀPÀÌ£ÀÄUÀÄtªÁV s̈ÁµÉAiÀÄ£ÀÄß §¼À¹zÁUÀ ªÀiÁvÀæ GzÉÝÃ±ÀzÀ 
¸À¥sÀ®vÉAiÀiÁUÀÄvÉÛ.  

s̈ÁµÉAiÀÄÄ ¯ÉÃR£À ¥Àæw¤¢üAiÀiÁVgÀ¨ÉÃPÉÆÃ ºÉÆgÀvÀÄ ¯ÉÃRPÀ DzÀgÀ 
¥Àæw¤¢üAiÀiÁVgÀ¨ÁgÀzÀÄ. ¸ÀévÀ: CªÀ£ÉÃ ºÉÃ¼ÀÄwÛgÀÄªÀ£ÉÃ£ÉÆÃ JA§AvÉ 
s̈Á¸ÀªÁUÀÄªÀµÀÖgÀ ªÀÄnÖUÉ CzÀÄ vÀ£Àß QæAiÀiÁ²Ã®vÉAiÀÄ£ÀÄß, CxÀðªÀAwUÉ, 
¸ÀàµÀÖvÉ ±À§ÝUÀ¼À ªÁPÀå gÀZÀ£ÁvÀäPÀ PË±À®åªÀ£ÀÄß MqÀªÀÄÆr¹PÉÆAqÀÄ 
vÀ£ÀßzÉÃ DzÀ ªÀÄºÀvÀéªÀ£ÀÄß ©A©¸ÀÄªÀ ¥Àæ s̈ÁªÀªÀ£ÀÄß ºÉÆA¢gÀ¨ÉÃPÁzÀÄzÀÄ 
ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ°è s̈ÁµÉUÉ E£ÀÄß UÀnÖvÀ£ÀªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀ°è 
PÁgÀtªÁUÀÄvÀÛzÉ JAzÀÄ ºÉÃ¼À§ºÀÄzÀÄ. AiÀiÁªÀ «µÀAiÀÄªÀ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ 
ºÉÃ¼À¨ÉÃPÁVzÉAiÉÆÃ CzÉÃ «µÀAiÀÄPÉÌ ¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ ¨sÁµÁ §¼ÀPÉ F 
ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ°è PÀAqÀÄ§gÀÄªÀ ªÀÄºÀvÀézÀ CA±À. GzÁ: eÁ£À¥ÀzÀ 
«µÀAiÀÄ PÀÄjvÀÄ ºÉÃ¼ÀÄªÁUÀ d£À¥À¢ÃAiÀÄªÁzÀ s̈ÁµÁ ±ÉÊ°AiÀÄ£ÉßÃ 
§¼À¸À¨ÉÃPÀÄ. CzÀ®èzÉ £ÀªÀÄä ¨sÁµÉ UÀÄj ¸ÁzsÀ£ÉUÉ PÉ®ªÉÇAzÀÄ 
¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è CzÀgÀ gÀÆ¥ÀzÀ¯ÉèÃ ¥ÀæZÀÄgÀ¥Àr¸À¨ÉÃPÁUÀÄvÀÛzÉ. 

M§â ªÀÄºÁ£ï ªÀåQÛAiÀÄ ºÉÃ½PÉ, ªÁåSÁå£À, «zsÁ£ÀªÀÄAqÀ®zÀ 
s̈ÁµÀt ºÉÃ½PÉ DAiÀiÁ gÁdPÁgÀtÂ, ªÀåQÛAiÀÄ ¨sÁµÁ ±ÉÊ°AiÀÄ£ÀÄß 
ºÉÃ½zÀÝ£ÀÄß ºÉÃ½zÀ ºÁUÉ AiÀiÁªÀ §zÀ¯ÁuÉ ªÀiÁqÀzÉÃ CªÀgÀzÉÃ DzÀ 
zsÁnAiÀÄ°è ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß F ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ°è PÁtÄvÉÛÃªÉ. 
EzÀjAzÀ CªÀgÀ ¨sÁµÁ ±ÉÊ°AiÀÄ eÉÆvÉUÉ CªÀgÀ «ZÁgÀPÉÌ ºÉaÑ MvÀÛ£ÀÄß 
PÉÆlÄÖ ªÀÄÄ¢æ¹gÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß ºÀ®ªÁgÀÄ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ, ¥ÀwæPÉUÀ¼À°è PÁtÄvÉÛÃªÉ. 
zÉÃªÀ£ÀÆgÀÄ ªÀÄºÁzÉÃªÀgÀ MqÀ¯Ál, PÀÄ¸ÀÄªÀÄ¨Á¯É PÀÈwUÀ¼ÀÄ, CªÀgÀzÉÃ 
DzÀ s̈ÁµÉAiÀÄ zsÁnAiÀÄ°è AiÀÄxÁªÀvÁÛV ªÀÄÄzÀætUÉÆArgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß 
£ÁªÀÅ UÀªÀÄ¤¸À§ºÀÄzÁVzÉ. "ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ°è £ÁªÀÅ s̈ÁµÉAiÀÄ£ÀÄß 
§¼À¸ÀÄªÁUÀ «µÀAiÀiÁzsÁjvÀªÁUÀ°, ªÁåPÀgÀuÁvÀäPÀªÁUÀ° vÀÄA¨Á 
eÁUÀgÀÆPÀvÉ¬ÄAzÀ G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄªÀÅzÀÄ vÀÄA¨Á CªÀ±ÀåPÀ. AiÀiÁPÉAzÀgÉ 
ªÀÄÄzÀætzÀ°è §¼À¹zÀ ¨sÁµÉAiÀÄÄ ¸ÀAzÀ s̈Áð£ÀÄ¸ÁgÀªÁV ¸ÀzÀÈqsÀ ¥ÀÄgÁªÉ 
ºÁUÀÆ ªÀÄºÀvÀézÀ zÁR¯É J¤¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀjAzÀ ºÀ®ªÀÅ «ªÁzÀPÉÌ JqÉ 
ªÀiÁrPÉÆqÀÄªÀ ¸ÁzsÀåvÉUÀ½gÀÄvÀÛªÉ.5 

"The practice of women writing inscriptions in memory 

of heroes who died in battle dates back to ancient times. 

Donations are innumerable. Historians and sociologists use 

these written inscriptions as sources in their studies. Linguists 

observe the lessons of inscriptions in the study of language 

forms of different periods. In such a case, this language in 

printed form acquires permanence and significance.4 Printing 

When language is to be used in media, certain steps have to 

be followed.  

Use of thematic language 

We need a perfect knowledge of the subject on which we 

have to speak. There we have to use language that is relevant 

to the subject. It is very important to promote our style and 

content in a way that is understandable to them and clearly 

appeals to them as per the print media, based on 

qualifications and when talking about the common people of 

the society. We also find a difference in the style of speaking 

with the illiterate and the language style of dealing with the 

literate. Our main target is the language used in print media. 

Must be fit for purpose. The purpose will be successful only 

when the language is used according to the respective ethnic 

regional, educational scope, geographical area. 

The language should be representative of the article, not 

the author. Auto: To the extent that it feels like he is saying it 

himself, it can be said that it should have the effect of 

reflecting its own importance by combining its activity, 

meaning, clarity of words and the sentence structure skill of 

the words, which leads to giving more rigidity to the language 

in print media. A significant aspect of this print media is the 

use of language that is relevant to the topic at hand. Eg: When 

talking about folklore, use vernacular style of language. Apart 

from that, our language needs to be propagated in its form at 

some point in order to achieve the goal. 

We find in this print media that a great person's 

statement, interpretation, legislative speech is said in his own 

vein without any change, just like what the respective 

politician, person's language style said. Due to this, we see 

that his language style and his ideas are printed with more 

emphasis in many books and newspapers.We can observe that 

Devanur Mahadeva's Odalata, Kusumbale's works, are duly 

printed in the vein of his own language. "When we use 

language in the print media, it is very important to be very 

careful, both thematically and grammatically, because the 

language used in print is considered to be a strong evidence 

and important document depending on the situation, and there 

are possibilities of creating many disputes.5 
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»ÃUÁV E°è ¸ÀÆPÀëöäUÀæ»PÉ, eÁUÀgÀÆPÀvÉ EgÀ¯ÉÃ¨ÉÃPÁUÀÄvÀÛzÉ.5 GzÁ: 
s̈ÁgÀvÀ ¸ÀA«zsÁ£À, ¥Àæ¸ÀÄÛvÀ ¸ÀAzÀ s̈ÀðzÀ ªÉÊAiÀÄQÛPÀ ºÉÃ½PÉUÀ¼ÀÄ, MAzÀÄ 
¥ÀPÀëzÀªÀgÀÄ E£ÉÆßAzÀÄ ¥ÀPÀëzÀªÀgÀ£ÀÄß nÃQ¸ÀÄªÀÅzÀÄ, M§â ªÀåQÛ E£ÉÆß§â 
ªÀåQÛUÉ ¤ÃrzÀ UËgÀªÀ ªÀåPÀÛªÁUÀÄvÀÛzÉ. ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ°è §¼À¸ÀÄªÀ 
s̈ÁµÉAiÀÄ ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ ºÉÃ¼ÀÄªÀ «µÀAiÀÄzÀ UÁvÀæªÀ£ÀÄß PÀrªÉÄ ªÀiÁr 
«±Á¯ÁxÀðªÀ£ÀÄß ºÉÆA¢gÀÄvÀÛªÉ. GzÁ: «±Áé«zÁå®AiÀÄ, £ÀªÀgÀ¸À, 
£Álå, ºÀtÄÚ-ºÀA¥À®Ä, vÀgÀPÁj, wÃxÀðAiÀiÁvÉæ. F ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ°è 
§¼À¸ÀÄªÀ ¨sÁµÉAiÀÄ §¼ÀPÉAiÀÄÆ ¸ÀtÚ ±À§ÝªÀ£ÀÄß ºÉÃ¼ÀÄvÀÛ «¸ÁÛgÀªÁzÀ 
CxÀðªÀAwPÉ ¥ÀqÉ¢gÀÄvÀÛzÉ. E°è ±ÀæªÀÄªÀ£ÀÄß, ¸ÀªÀÄAiÀÄªÀ£ÀÄß PÀrªÉÄ 
ªÀiÁrPÉÆqÀÄªÀ°è s̈ÁµÁeÉÆÃqÀuÉAiÀÄ ±À§ÝUÀ¼ÀÄ ªÀÄºÀvÀÛgÀ ¥ÁvÀæªÀ»¸ÀÄvÀÛªÉ. 

 
ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ°è ¨sÁµÁ §¼ÀPÉAiÀÄ°è §AzÉÆzÀUÀÄªÀ ¸ÀªÁ®ÄUÀ¼ÀÄ: 
 ¥Àæ¸ÀÄÛvÀ §zÀ¯ÁUÀÄwÛgÀÄªÀ d£ÀfÃªÀ£ÀzÀ ¸À¤ßªÉÃ±ÀPÀÌ£ÀÄUÀÄtªÁV 
ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ°è ¨sÁµÉ §¼ÀPÉAiÀiÁUÀ¨ÉÃPÁUÀÄvÀÛzÉ. eÁUÀwÃPÀgÀtzÀ 
¥ÀjuÁªÀÄªÁV ErÃ ¥Àæ¥ÀAZÀªÀÅ MAzÀÄ ºÀ½îAiÀiÁzÀAvÁVzÉ. EAxÀ 
¸ÀAzÀ s̈ÀðzÀ°è s̈ÁµÉ ¸ÀªÀðªÁå¥ÀPÀvÉAiÀÄ£ÀÄß ¥ÀæzÀ²ð¸À¨ÉÃPÁVzÉ. PÁgÀt 
s̈ÁµÉAiÀÄÄ ºÀAvÀ ºÀAvÀªÁV vÀ£Àß gÀÆ¥ÀªÀ£ÀÄß §zÀ¯Á¬Ä¹PÉÆ¼ÀÄîvÁÛ 
§A¢zÉ. CAvÉAiÉÄÃ D s̈ÁµÉ ¥ÀjªÀvÀð£Á ²Ã®ªÁzÀÄzÁVzÉ. 
GzÁ: PÀ£ÀßqÀ ªÀÄvÀÄÛ EAVè¶£À CªÀ±ÀåPÀ ¥ÀzÀ§¼ÀPÉ 
Book-¥ÀÄ¸ÀÛPÀ Meals–Hl  
Run-NqÀÄ   Read–NzÀÄ  
Come -¨Á Write  -§gÉ 

E°è ªÀåPÀÛªÁUÀÄwÛgÀÄªÀÅzÀÄ CPÀëgÀUÀ¼À gÀÆ¥À §zÀ¯ÁªÀuÉ ªÀiÁvÀæ. 
DzÀgÉ CxÀð ªÀiÁvÀæ MAzÉÃ vÉgÀ£ÁVgÀÄvÀÛzÉ. MAzÀÄ ªÀÄvÉÆÛAzÀÄ 
s̈ÁµÉAiÀÄ ªÉÄÃ¯É ¸ÀªÁj ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß £ÁªÀÅ ªÁ¸ÀÛªÀzÀ°è PÁtÄvÉÛÃªÉ. 
F PÀæªÀÄªÀ£ÀÄß vÀ¦à¸À¨ÉÃPÁzÀgÉ ºÁUÀÆ MAzÀÄ s̈ÁµÉAiÀÄ ¥ÀjuÁªÀÄPÁj 
§¼ÀPÉAiÀiÁUÀ¨ÉÃPÁzÀgÉ ¤gÀAvÀgÀ s̈ÁµÁ ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£ÉAiÀÄ CªÀ±ÀåPÀvÉ EzÉ. 
ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ°è MAzÉÃ MAzÀÄ s̈ÁµÉ §¼ÀPÉAiÀiÁUÀ¨ÉÃPÀÄ. 
CAzÁUÀ ªÀiÁvÀæ NzÀÄUÀ ¸ÀºÀÈzÀAiÀÄ¤UÉ «µÀAiÀÄzÀ ¸ÀéµÀÖvÉ ¹UÀÄvÀÛzÉ. CzÀgÉ 
»ÃUÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀjAzÀ D s̈ÁµÉAiÀÄÄ vÀ£ÀßzÉÃ DzÀ C¹ÛvÀéªÀ£ÀÄß 
¥ÀqÉzÀÄPÉÆ¼Àî®Ä ¥ÀæAiÀÄwß¸ÀÄvÀÛzÉAzÀÄ ºÉÃ¼À§ºÀÄzÀÄ. «zÀÄå£Áä£À 
AiÀÄAvÀæUÀ¼ÀÄ, CAvÀeÁð®, mÉÃ¥ÀjPÁqÀðgï G¥ÀUÀæºÀ ¸ÉÃªÉUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ 
EAzÀÄ ¨sÁµÉ §¼ÀPÉAiÀiÁUÀÄwÛgÀÄªÀÅzÀjAzÀ ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄPÉÌ EªÀÅ 
vÀªÀÄäzÉÃ DzÀ ¸ÀªÁ®ÄUÀ¼À£ÀÄß vÀAzÉÆrØªÉ. F vÁAwæPÀvÉ¬ÄAzÀ ªÀÄÄzÀæt 
¥Àæw vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀîzÉAiÉÄÃ C°èAiÉÄÃ ¸ÀAUÀæ»¹, ¨ÉÃPÁzÁUÀ §¼À¹PÉÆ¼ÀÄîªÀ 
¥Àj¥ÁoÀªÀ£ÀÄß £ÁªÀÅ EAzÀÄ PÁtÄvÉÛÃªÉ. 

M§â ªÀåQÛ £ÁUÀjÃPÀ£É¤¹PÉÆ¼Àî̈ ÉÃPÁzÀgÉ NzÀÄ-§gÀºÀUÀ¼À£ÀÄß 
w½¢gÀ¨ÉÃPÁUÀÄvÀÛzÉ. NzÀÄ-§gÀºÀUÀ¼À£ÀÄß w½AiÀÄ¢gÀÄªÀ ªÀåQÛ 
»AzÀÄ½AiÀÄ¨ÉÃPÁUÀÄvÀÛzÉ. NzÀÄ-§gÀºÀ UÉÆwÛ®èzÀ ªÀåQÛUÉ ¸ÀªÀiÁdzÀ°è 
CµÉÆÖAzÀÄ ¸ÁÜ£ÀªÀiÁ£À zÉÆgÉAiÀÄ¯ÁgÀªÀÅ. »ÃUÁV, NzÀÄ §gÀºÀUÀ¼ÀÄ 
£ÀªÀÄä «zÁå¨sÁå¸À ¥ÀzÀÞwAiÀÄ ªÀÄÆ®¨sÀÆvÀ CAUÀUÀ¼ÁVªÉ. F 
PÁgÀt¢AzÀ ªÀÄ£ÀÄµÀå£À £ÁUÀjÃPÀvÉAiÀÄ EwºÁ¸ÀzÀ°è §gÀºÀPÉÌ ºÁUÀÆ 
ªÀÄÄzÀætPÉÌ ¥ÀæªÀÄÄRªÁzÀ ¸ÁÜ£À«zÉ. ªÁ¸ÀÛªÀªÁV §gÀºÀªÀÅ §ºÀÄ 
FaÃ£ÀzÀÄ. ªÀÄ£ÀÄµÀå£ÀÄ s̈ÁµÉAiÀÄ G¥ÀAiÉÆÃUÀªÀ£ÀÄß PÀAqÀÄPÉÆAqÁUÀ 
JµÉÆÖÃ ¸ÀºÀ¸Àæ ªÀµÀðUÀ¼À §½PÀ §gÀºÀzÀ G¥ÀAiÉÆÃUÀªÀ£ÀÄß 
PÀAqÀÄPÉÆAqÀ, »ÃUÉ s̈ÁµÉ ªÉÆzÀ®Ä, §gÀºÀ DªÉÄÃ¯É, vÀzÀ£ÀAvÀgÀzÀ°è 
ªÀÄÄzÀætPÉÌ DAiÀiÁ s̈ÁµÉUÀ¼À §¼ÀPÉ, ¥ÀwæPÉ, ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ ºÀAvÀ-
ºÀAvÀªÁV ¥ÀæZÁgÀPÉÌ §AzÀÄ ºÀ®ªÁgÀÄ ªÀiÁ¥ÁðlÄ ºÉÆAzÀÄvÁÛ 
§¼ÀPÉAiÀiÁUÀÄwÛgÀÄªÀzÀÄ £ÀªÀÄUÉ PÀAqÀÄ §gÀÄvÀÛzÉ. 

F ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ°è ¨sÁµÉ MAzÉÃ £ÁtåzÀ JgÀqÀÄ 
ªÀÄÄRUÀ½zÀÝAvÉ, JgÀqÀÄ MnÖUÉ ¸ÁUÀÄªÀAvÀºÀ ¥ÀæQAiÉÄUÀ¼ÁVªÉ. DzÀgÀÆ, 
EªÉgÀqÀ£ÀÆß £ÁªÀÅ ¥ÀævÉåÃQ¸À¨ÉÃPÁUÀÄvÀÛzÉ. ¨sÁµÉ JAzÀgÉ, ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀªÀ£À 
¨Á¬ÄAzÀ ºÉÆgÀlÄ, PÉÃ¼ÀÄªÀªÀ£À ±ÀæªÀuÉÃA¢æÃAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄÄnÖ EªÀ£À 
C©ü¥ÁæAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß CªÀ¤UÉ w½¸ÀvÀPÀÌ ªÀ¸ÀÄÛ §gÀºÀªÀÅ ¨sÁµÉAiÀÄ bÁAiÀiÁ£ÀÄªÀwð 
¨sÁµÉAiÀÄ£ÀÄß »r¢qÀÄªÀ ¸ÁzsÀ£ÀUÀ¼À°è MAzÀÄ. ¨sÁµÉAiÀÄ ±ÉÊ°AiÀÄ£ÀÄß 
GvÀÛªÀÄUÉÆ½¸À®Ä §gÀºÀªÀÅ ¸ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀÄvÀÛzÉ. ²°àAiÀÄÄ ²®àªÀ£ÀÄß vÀ£Àß 
ªÀÄÄA¢lÄÖPÉÆAqÀÄ w¢Ý GvÀÛªÀÄ¥Àr¸ÀÄªÀAvÉ, PÀÈwPÁgÀ §gÀºÀzÀ ¸ÀºÁAiÀÄ¢AzÀ 
ªÁPÀåUÀ¼À£ÀÄß vÀ¤ßAzÀ ¨ÉÃ¥Àðr¹ CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß vÀ£Àß ªÀÄÄA¢lÄÖPÉÆAqÀÄ CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß 
wzÀÝ§ºÀÄzÀÄ. C£ÉÃPÀ jÃwAiÀÄ gÀZÀ£ÉAiÀÄ£ÀÄß PÀnÖ £ÉÆÃqÀ§ºÀÄzÀÄ. DzÀgÉ, F 
¸Ë®¨sÀå ¨ÁAiÀÄ°è ªÀiÁvÀæ. G½¢gÀÄªÀ PÀÈwUÀ½VgÀÄªÀÅ¢®è. 

So there must be sensitivity and caution here.5.Eg: 

Constitution of India, personal statements of the current 

situation, one party criticizing another party, respect given by 

one person to another person is expressed. Language words 

used in print media reduce the size of the content and have a 

broader meaning. Eg: Encyclopaedia, Navarasa, Natya, Fruit- 

Hampalu, Vegetable, Pilgrimage. The use of language used in 

this medium also has a wide meaning by saying small words. 

Here syntactic words play an important role in reducing the 

effort and time. 

Challenges in using language in print media 

Language needs to be used in print media according to 

the current changing situation of people's life. As a result of 

globalization the whole world has become a village. In such a 

context, language needs to demonstrate universality. Because 

language has been changing its form step by step. Similarly, 

the language is transformative. 

Eg: Essential Vocabulary of English and Kannada 

Book-¥ÀÄ¸ÀÛPÀ Meals–Hl  
Run-NqÀÄ   Read–NzÀÄ   
Come -¨Á Write  -§gÉ 

What is expressed here is only a change in the form of 

letters. But only the meaning is the same. In reality we see 

one language riding on another. If this process is to be 

avoided and a language is to be used effectively, there is a 

need for continuous linguistic research. Only one language 

should be used in print media. Only then will the reader get 

the clarity of the content. But in doing so it can be said that 

the language tries to acquire its own existence. Today's use of 

language through electronic machines, the Internet, tape 

recorders and satellite services has brought its own set of 

challenges to print media. Today we see the practice of 

storing this technique without taking a hard copy and using it 

when needed. 

A person needs to know how to read and write if he 

wants to be considered a citizen. An illiterate person will be 

left behind. A person who does not know how to read and 

write cannot get much status in the society. Thus, reading and 

writing are fundamental parts of our educational system. For 

this reason, writing and printing have an important place in 

the history of human civilization. Actually writing is very 

easy. When man discovered the use of language, after many 

thousands of years he discovered the use of writing, thus 

language first, then writing, and then the use of respective 

languages for printing, newspaper, books came to be 

propagated step by step and we find that it is being used with 

many changes. 

In this print medium, language is like two sides of the 

same coin, two processes that go hand in hand. However, we 

have to distinguish the two. Language is one of the tools that 

hold language as a reflection of language. Writing helps to 

improve language style. Just as a sculptor corrects a sculpture 

in front of him and refines it, so a writer can separate 

sentences from himself with the help of writing and correct 

them in front of him. Many types of structures can be built. 

However, this facility is not available only for oral works. 
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s̈ÁµÉ J£ÀÄßªÀÅzÀÄ MAzÀÄ PÀëtzÀ°è E§âgÀ CxÀªÁ PÉ®ªÀgÀ ªÀÄzsÉå 
£ÀqÉAiÀÄÄªÀ PÁAiÀÄð. DUÀ¯ÉÃ ¸ÀÈ¶ÖAiÀiÁV C°èUÉ CzÀÄ 
ªÀÄÄPÁÛAiÀÄªÁUÀÄvÀÛzÉ. CzÀÄ PÁ®-zÉÃ±ÀUÀ½UÉ §zÀÞªÁVgÀÄvÀÛzÉ. £ÁªÀÅ 
E£ÉÆß§âjUÉ K£ÉÃ ºÉÃ½zÀgÀÆ, CzÀÄ CªÀ¤UÉ CxÀðªÁUÀÄvÀÛzÉ. C°èUÉ 
s̈ÁµÉAiÀÄ PÉ®¸À ªÀÄÄV¬ÄvÀÄ. £À«ÄäAzÀ s̈ËUÉÆÃ½PÀªÁV 
zÀÆgÀªÁVgÀÄªÀªÀjUÉ £ÀªÀÄä C©ü¥ÁæAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄÄnÖ¸À¨ÉÃPÁzÀgÉ, 
vÁAwæPÀvÉAiÀÄ ¸ÀºÁAiÀÄ¢AzÀ ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄªÀÅ F PÁAiÀÄðªÀ£ÀÄß 
ªÀiÁqÀ§®èzÀÄ. EzÀjAzÁV ¨sÁµÉAiÀÄÄ PÁ®, zÉÃ±ÀUÀ¼À£ÀÄß «ÄÃj ¤®è®Ä 
¸ÁzsÀåªÁVzÉ. £ÁªÀÅ £ÀªÀÄä C©ü¥ÁæAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß s̈ËUÉÆÃ½PÀªÁV 
ªÀiÁvÀæªÀ®èzÉ PÁ®zÀ zÀÈ¶Ö¬ÄAzÀ®Æ zÀÆgÀzÀ°ègÀÄªÀªÀjUÉ RavÀªÁV 
w½¸À®Ä ¸ÁzsÀåªÁVzÉ. F ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ°è ¨sÁµÉ ºÁUÀÆ 
§gÀºÀUÀ¼ÀÄ E®èzÉÃ ºÉÆÃVzÀÝgÉ £ÀªÀÄä ¹Üw K£ÁVgÀÄwÛvÀÄÛ? JA§ÄzÀ£ÀÄß 
MAzÀÄ PÀët PÀ°à¹PÉÆAqÀgÉ ¸ÁPÀÄ, ªÀÄ£ÀÄµÀå£À EwºÁ¸ÀzÀ°è EªÀÅUÀ¼À 
¥ÁvÀæ ªÉÃzÀåªÁUÀÄvÀÛzÉ. 

"UÉ°à JA§ «zÁéA¸À ºÉÃ¼ÀÄªÀAvÉ £ÀªÀÄä £ÁUÀjPÀvÉ ºÀt«®èzÉ, 
¯ÉÆÃºÀUÀ½®èzÉ, gÉÃrAiÉÆÃ ªÀÄvÀÄÛ «zÀÄåvïUÀ½®èzÉ EgÀ§®èzÀÄ; DzÀgÉ, 
§gÀºÀ«®èzÉ £ÁUÀjPÀvÉ §zÀÄPÀ¯ÁgÀzÀÄ JA§ CA±ÀªÀ£ÀÄß £ÁªÀÅ F 
ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ°è s̈ÁµÉAiÀÄ §¼ÀPÉ¬ÄAzÀ CjAiÀÄ§ºÀÄzÁVzÉ.6 
zÉÃ±À PÁ®UÀ¼ÀÄ §zÀ¯ÁzÀAvÉ §gÀªÀtÂUÉAiÀÄ°è, ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ°è 
§¼À¸À®àqÀÄªÀ s̈ÁµÉ ¥ÀjªÀvÀð£ÀUÉÆArzÉ. AiÀÄAvÀæUÀ¼À C«µÁÌgÀ¢AzÀ 
ºÀ®ªÀÅ ªÀÄÆ® s̈ÀÆvÀ ¥ÀjPÀ®à£ÉUÀ¼ÀÄ ¥À®èlUÉÆArªÉ. »ÃUÉ £ÁUÀjPÀvÉAiÀÄ 
¨É¼ÀªÀtÂUÉ¬ÄAzÁV MAzÀÄ vÉgÀ£ÁzÀ ²¸ÀÛ£ÀÄß F ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ 
s̈ÁµÉ M¼ÀUÉÆArgÀÄvÀÛzÉ. ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ°è ºÉÆ¸À-ºÉÆ¸À 
¥ÀæAiÉÆÃUÀUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁrzÀgÉ ªÀiÁvÀæ D ªÀiÁzsÀåªÀÄªÀ£ÀÄß E£ÀÆß ºÉZÀÄÑ 
¸ÀzÀÈqsÀªÁV ¨É¼É¸À®Ä ¥ÀæAiÉÆÃUÀ²Ã®vÉ CªÀ±Àå. 

ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ°è ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ ¥ÀwæPÉUÀ¼ÀÄ »A¢¤AzÀ®Æ MAzÉÃ 
jÃwAiÀÄ ¥ÀæAiÉÆÃUÀPÉÌ CAnPÉÆArªÉ. EzÀjAzÀ NzÀÄUÀjUÉ ºÉÆ¸ÀzÀ£ÀÄß 
PÉÆqÀ®Ä ¸ÁzsÀåªÁUÀÄwÛ®è F ¤nÖ£À°è ¥ÀæAiÀÄwß¸À¨ÉÃPÀÄ. PÉÃªÀ® PÀxÉ, 
PÁzÀA§j, ¸ÀÄ¢ÝAiÀÄ£ÀßµÉÖÃ ¤ÃqÀzÉ EvÀgÀ D¸ÀQÛzÁAiÀÄPÀ «µÀAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
NzÀÄUÀjUÉ ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ PÉ®¸ÀªÁUÀ¨ÉÃPÀÄ. ¸ÀÄ¢ÝVAvÀ 
«±Á®ªÁzÀzÀÄÝ ¤ÃqÀ®Ä F ªÀiÁzsÀåªÀÄ ºÉÆ¸À ºÉÆ¸À AiÉÆÃd£ÉUÀ¼À£ÀÄß 
¨É¼É¹PÉÆ¼Àî¨ÉÃPÁVzÉ. D¸ÀQÛzÁAiÀÄPÀ «µÀAiÀÄ C¼ÀªÀr¹PÉÆAqÀgÉ ªÀiÁvÀæ 
¤gÀAvÀgÀ ¨É¼ÀªÀtÂUÉ ¸ÁzsÀå. ¥Àæ¸ÀÄÛvÀ ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄ PÉëÃvÀæzÀ°è 
¥Àæw s̈ÁªÀAvÀ §gÀºÀUÁgÀjUÉ vÀÄA¨Á CªÀPÁ±ÀUÀ½ªÉ. CªÀgÀÄ 
§gÀªÀtÂUÉAiÀÄ°è s̈ÁµÉAiÀÄ£ÀÄß ¥ÀæAiÉÆÃV¸ÀÄªÀ°è £ÀÆvÀ£ÀªÁzÀ 
¥ÀæAiÉÆÃUÀUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÁzÀ CUÀvÀå«zÉ  JA§ÄzÀ£ÀÄß ºÉÃ¼À§ºÀÄzÀÄ. 
«±Àé«zÁå®AiÀÄzÀ £Á®ÄÌ UÉÆÃqÉUÀ¼À ªÀÄzsÀåzÀ°è £ÀqÉ¸ÀÄªÀ CzsÀåAiÀÄ£ÀQÌAvÀ 
¥ÀæAiÉÆÃVPÀªÁzÀ CzsÀåAiÀÄ£ÀªÀÅ «zÁéA¸ÀgÀÄUÀ½UÉ, «zÁåyðUÀ½UÉ 
eÁÕ£ÀzÉÆA¢UÉ QæAiÀiÁ²Ã®vÉAiÀÄ£ÀÄß vÀAzÀÄ PÉÆqÀÄvÀÛzÉ. « s̈ÁUÀUÀ¼ÀÄ vÀªÀÄä 
±ÉÊPÀëtÂPÀ ªÀµÀðzÀ°è £ÀqÉ¸ÀÄªÀ ²©gÀUÀ¼ÀÄ, PÁAiÀiÁðUÁgÀUÀ¼ÀÄ ºÁUÀÆ 
«±ÉÃµÀ G¥À£Áå¸ÀUÀ¼ÀÄ «zÁåyðUÀ½UÉ «µÀAiÀÄzÀ §UÉÎ «±ÉÃµÀ 
eÁÕ£ÀªÀ£ÀÄß MzÀV¸ÀÄvÀÛªÉ.  
3. ¸ÀªÀiÁgÉÆÃ¥À 

F ¤nÖ£À°è s̈ÁµÉAiÀÄ §UÉV£À ¸ÁªÀiÁ£ÀåªÁzÀ «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ, CzÀgÀ 
UÀæ»PÉAiÀÄ AiÀiÁªÀ ¸ÀAzÀ s̈ÀðzÀ°è AiÀiÁªÀ jÃw §zÀ¯ÁUÀÄvÁÛ CªÀÅ 
§¼ÀPÉAiÀÄ gÀÆ¥ÀªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîvÀÛzÉ JA§ÄzÀ£ÀÄß E°è UÀªÀÄ¤¹zÁUÀ 
ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ s̈ÁµÁ §¼ÀPÉ JµÀÄÖ ZÀÄgÀÄPÁVzÉ, ©ü£ÀßªÁV J®è 
¥ÁæzÉÃ²PÀvÉ «ÄÃj ¸ÁªÀðwæPÀªÁV J®èjUÀÆ w½AiÀÄÄªÀ ¨sÁµÉAiÀÄ gÀÆ¥À 
ºÉÃUÉ ¥ÀqÉzÀÄPÉÆAqÀÄ §¼ÀPÉAiÀiÁUÀÄvÀÛzÉ JA§ÄzÀ£ÀÄß E°è ¸ÀàµÀÖªÁV 
PÁtÄvÉÛÃªÉ. 
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Language is an act between two or a few people in a 

moment. Once created, it ends there. It is time-bound. 

Whatever we say to another, he understands. There the 

language work is over. If we need to reach our views to those 

who are geographically distant from us, print media can do 

this with the help of technology. Because of this, the language 

has been able to stand beyond time and countries. 

We are able to communicate our views with certainty to those 

who are distant not only geographically but also temporally. 

What would be our condition if language and writings in this 

print media were gone? It is enough to imagine for a moment, 

the role of these in the history of man. 

"Scientist Gelpi says that our civilization can survive 

without money, metals, radio and electricity; however, we 

can understand the fact that civilization cannot survive 

without writing from the use of language in this print media. 

6 As the times of the country change, the language used in 

writing and print media has changed. Many basic concepts 

have been displaced by the invention of machines. Thus, the 

language of print media is a discipline that has evolved due to 

the development of civilization. 

In the print media, books and magazines have stuck to 

the same experiment as in the past. Due to this, it is not 

possible to give something new to the readers, so efforts 

should be made in this regard. The job of print media should 

be to provide readers with other interesting things, not just 

stories, novels, news. This media needs to develop new 

projects to offer something broader than news. Continuous 

growth is possible only if interesting content is adopted. 

Currently there are so many opportunities for talented writers 

in the field of print media. They may say that new 

experiments are needed in using language in writing. Rather 

than studying within the four walls of a university, practical 

study brings knowledge and activity to scholars and students. 

Camps, workshops and special lectures conducted by the  

departments during their academic year provide students with 

specialized knowledge on the subject. 

3. Conclusion 

  In this regard, when we observe how the common 

things about language change in the context of its perception 

and how they take the form of use, how fast the language use 

of the print media is, we can clearly see here how it takes the 

form of a language universally known to everyone beyond all 

regionalism and is used. 
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